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KOMISJONI DIREKTIIV 94/2/EÜ,
21. jaanuar 1994,

millega rakendatakse nõukogu direktiivi 92/75/EMÜ kodumajapidamises kasutatavate elektriliste
külmikute, sügavkülmikute ja nende kombinatsioonide energiamärgistuse puhul

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 22. septembri 1992. aasta direktiivi
92/75/EMÜ kodumasinate energia ja muude ressursside tarbi-
mise näitamise kohta märgistuses ja ühtses tootekirjelduses, (1)
eriti selle artikleid 9 ja 12,

ning arvestades, et:

vastavalt direktiivile 92/75/EMÜ peab komisjon võtma vastu
kodumasinaid, sealhulgas külmikuid, sügavkülmikuid ja nende
kombinatsioone käsitleva rakendusdirektiivi;

külmikute ja sügavkülmikute kasutatav elekter moodustab olu-
lise osa ühenduse kogu energiavajadusest; kõnealuste seadmete
energiatarbimist on võimalik oluliselt vähendada;

CENi (Euroopa Standardikomitee) standard EN 153 näeb ette
meetodi külmikute, sügavkülmikute ja nende kombinatsioonide
energiatarbimise mõõtmiseks;

ühendus, kinnitades oma huvi rahvusvahelise standardimissüs-
teemi vastu, millega on võimalik kehtestada niisuguseid stan-
dardeid, mida tegelikult kasutavad kõik rahvusvahelised kau-
banduspartnerid ning mis vastab ühenduse poliitika nõuetele,
kutsub Euroopa standardiorganisatsioone jätkama koostööd
rahvusvaheliste standardiorganisatsioonidega;

Euroopa Standardikomiteed ja Euroopa Elektrotehnika Standar-
dikomiteed (Cenelec) on tunnustatud asutustena, kes on päde-
vad võtma vastu ühtlustatud standardeid kooskõlas komisjoni
ja nende kahe asutuse vahelist koostööd käsitlevate 13. novemb-
ril 1984 allakirjutatud üldsuunistega; käesoleva direktiivi kohal-
damisel on ühtlustatud standard tehniline spetsifikatsioon

(Euroopa standard või ühtlustamisdokument), mille CEN või
Cenelec on vastu võtnud komisjoni volituse alusel vastavalt
nõukogu 28. märtsi 1983. aasta direktiivi 83/189/EMÜ sätete-
le, milles on sätestatud tehnilistest standarditest ja eeskirjadest
teatamise kord (2) ja mida on viimati muudetud komisjoni
direktiiviga 92/400/EMÜ, (3) ning kooskõlas eespool nimetatud
üldsuunistega;

käesoleva direktiiviga ettenähtud meetmed on kooskõlas direk-
tiivi 92/75/EMÜ artikli 10 kohaselt asutatud komitee arvamu-
sega,

ON VÕTNUD VASTU KÄESOLEVA DIREKTIIVI:

Artikkel 1

1. Käesolevat direktiivi kohaldatakse kodumajapidamistes ka-
sutatavate elektriliste külmikute, külmutatud toiduainete hoiu-
kappide, toiduainete hoidmiseks mõeldud sügavkülmikute ja
nende kombinatsioonide suhtes. Välja on jäetud ka muid
energiaallikaid (näiteks akusid) kasutavad seadmed.

2. Käesoleva direktiivi kohaselt nõutavat teavet mõõdetakse
vastavalt 1990. aasta mai standardile EN 153 või niisugustele
ühtlustatud standarditele, mille viitenumbrid on avaldatud Eu-
roopa Ühenduste Teatajas ja mille jaoks ülevõetud siseriiklike
standardite viitenumbrid on liikmesriigid avaldanud. Mürataset
puudutavat teavet mõõdetakse vastavalt nõukogu direktiivile
86/594/EMÜ, (4) kui see on asjakohane.

3. Lõikes 2 nimetatud ühtlustatud standardid töötatakse
välja komisjoni volitusel kooskõlas direktiiviga 83/189/EMÜ.
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4. Mõistetel “vahendaja”, “tarnija”, “tootekirjeldus” ja “lisa-
andmed” on direktiivi 92/75/EMÜ artikli 1 lõikega 4 sätestatud
tähendused.

Artikkel 2

1. Direktiivi 92/75/EMÜ artikli 2 lõikes 3 nimetatud tehni-
line dokumentatsioon sisaldab järgmisi andmeid:

— tarnija nimi ja aadress,

— seadme identifitseerimiseks piisav üldkirjeldus,

— teave (sh asjakohased joonised) mudeli konstruktsiooni pea-
miste tehniliste parameetrite ja eelkõige energiatarbimist
oluliselt mõjutavate elementide kohta,

— käesoleva direktiivi artikli 1 lõikes 2 nimetatud standardite
kohaselt teostatud asjakohaste mõõtmiskatsete protokollid,

— olemasolu korral kasutusjuhendid.

2. Käesoleva direktiiviga hõlmatavad seadmed jagatakse
IV lisaga kehtestatud “kategooriatesse”.

3. Direktiivi 92/75/EMÜ artikli 2 lõikes 1 nimetatud mär-
gistus on määratletud käesoleva direktiivi I lisas. Märgistus
paigutatakse seadme esi- või ülaosa välispinnale selliselt, et see
oleks selgelt nähtav ega oleks varjatud.

4. Direktiivi 92/75/EMÜ artikli 2 lõike 1 kolmandas taandes
nimetatud tootekirjelduse sisu ja vorm on määratletud käes-
oleva direktiivi II lisaga.

5. Direktiivi 92/75/EMÜ artikliga 5 hõlmatud asjaolude kor-
ral ja kui müügi-, rendi- või liisingupakkumine tehakse trükitud
teatise (näiteks postimüügikataloogi) kaudu, peab nimetatud
trükitud teatis sisaldama kõiki käesoleva direktiivi III lisas täp-
sustatud andmeid.

6. Seadme energiatõhususe klass määratletakse vastavalt
V lisaga täpsustatule.

Artikkel 3

Liikmesriigid rakendavad kõiki vajalikke meetmeid tagamaks, et
kõik nende territooriumil asutatud tarnijad ja vahendajad täida-
vad käesolevast direktiivist tulenevaid kohustusi.

Artikkel 4

1. Liikmesriigid võtavad vastu ja avaldavad käesoleva direk-
tiivi täitmiseks vajalikud normid 31. detsembriks 1994. Liik-
mesriigid teatavad neist viivitamatult komisjonile. Liikmesriigid
kohaldavad nimetatud norme alates 1. jaanuarist 1995.

Kui liikmesriigid kõnealused normid vastu võtavad, lisavad nad
nendesse või nende ametliku avaldamise korral nende juurde
viite käesolevale direktiivile. Sellise viitamise viisi näevad ette
liikmesriigid.

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga
reguleeritavas valdkonnas nende poolt vastuvõetud siseriiklike
õigusnormide teksti.

Artikkel 5

Käesolev direktiiv jõustub 20. päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Ühenduste Teatajas.

Artikkel 6

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 21. jaanuar 1994

Komisjoni nimel

komisjoni liige
Abel MATUTES



I LISA

MÄRGISTUS

Märgistuse väliskujundus

1. Märgistus tehakse kooskõlas alltoodud illustratsioonidega:
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Märkused märgistuse kohta

2. Märgistusel esitatavad andmed määratletakse järgmiste märkustega:

Märkus:

I. Tarnija nimi või kaubamärk.

II. Tarnija mudelitähis.

III. Seadme energiatõhususe klass määratakse kindlaks vastavalt V lisale. Seadme klassile vastav täht paigutatakse
asjakohase noolega samale kõrgusele.

IV. Kui seadmele on vastavalt nõukogu määrusele (EMÜ) nr 880/92 (1) antud ühenduse ökomärgis, võib ökomärgi-
se kujutise (lille) siia lisada, ilma et see piiraks ühenduse ökomärgise andmise süsteemi nõuete kohaldamist.
Allpool nimetatud “Külmiku/sügavkülmiku märgistuse väliskujunduse juhises” selgitatakse, kuidas ökomärgist
märgistusse lisada.

V. Energiatarve kooskõlas artikli 1 lõikes 2 nimetatud standarditega, ent väljendatuna kilovatt-tundides aasta kohta
(st 24 tunni energiakulu × 365).

VI. Kõikide lumehelbega tähistamata kambrite kasulike ruumalade summa (st töötemperatuur > –6 °C).

VII. Kõikide lumehelbega tähistatud sügavkülmkambrite kasulike ruumalade summa (st töötemperatuur ≤ –6 °C).

VIII. Artikli 1 lõikes 2 nimetatud standardite kohane sügavkülmkambrite lumehelbe-klassifikatsioon. Kui kambril
lumehelbe-klassifikatsioon puudub, jäetakse see koht tühjaks.

IX. Vajadusel müratase mõõdetuna vastavalt direktiivile 86/594/EMÜ.

Tähelepanu:

Eespool nimetatud mõistete muukeelsed vasted on esitatud VI lisas.
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Trükkimine

3. Järgmisena on määratletud märgistuse mõned konkreetsed iseärasused:
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Kasutatavad värvid:

CMYK: sinine (cyan), punane (magenta), kollane, must.

Näide: 07X0: 0 % sinist, 70 % punast, 100 % kollast, 0 % musta.

Nooled:

— A: X0X0,

— B: 70X0,

— C: 30X0,

— D: 00X0,

— E: 03X0,

— F: 07X0,

— G: 0XX0.

Raami värv X070.

Kogu tekst on must. Foon on valge.

Kogu trükkimist käsitlev teave on esitatud “Külmiku/sügavkülmiku märgistuse väliskujunduse juhises”, mida võib
saada kodumasinate energiamärgistuse ja standardse tootekirjelduse komitee sekretärilt:

Energia peadirektoraat DG XVII
Euroopa Ühenduste Komisjon
200 Rue de la Loi
B-1049 Bruxelles/Brussels
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II LISA

TOOTEKIRJELDUS

Tootekirjeldus sisaldab alltoodud teavet. Andmed võib esitada tabelina, mis hõlmab mitut sama tarnija poolt tarnitavat
seadet ja mille puhul nimetatud andmed esitatakse kindlaksmääratud järjekorras või seadme tootekirjelduses:

1. Tarnija nimi või kaubamärk.

2. Tarnija mudelitähis.

3. Seadme tüüp järgmiselt:

Kategooria Kirjeldus tootekirjelduses

1 Sahver-külmik

2 Külmik/jahuti

3 Külmik

4 Külmik

5 Külmik

6 Külmik

7 Külmik/sügavkülmik

8 Püstsügavkülmik

9 Kirstsügavkülmik

10. kategooria seadmete puhul võib tarnija valida ise seadme tüübi kirjelduse.

4. Mudeli energiatõhususe klass, nagu see on määratletud V lisas. Seda väljendatakse järgmiselt: “Energiatõhusus-
klass… astmestikus Ast (vähe tarbiv) kuni Gni (palju tarbiv)”. Kui nimetatud andmed esitatakse tabelis, võib neid
väljendada ka muul viisil, tingimusel et tegemist on selgelt skaalaga A (suurim energiatõhusus) kuni G (väikseim
energiatõhusus).

5. Kui teave on esitatud tabelis ja kui mõnele tabelis loetletud seadmele on vastavalt määrusele (EMÜ) nr 880/92
antud ühenduse ökomärgis, võib niisuguse teabe siia lisada. Sellisel juhul märgitakse rea pealkirjaks “Ühenduse
ökomärgis” ja kandeks on ökomärgise kujutis (lill). Käesolev säte ei piira ühenduse ökomärgise andmise süsteemi
nõuete kohaldamist.

6. Artikli 1 lõikes 2 nimetatud standardite kohaselt arvutatud ning kilovatt-tundides aastas esitatud energiatarbivus (st
24 tunni tarbivus × 365), mida kirjeldatakse järgmiselt: “Energiatarbivus XYZ kWh aastas. Põhineb stabiilsetes
tingimustes mõõdetud 24 tunni energiatarbivusel. Tegelik energiatarbivus oleneb seadme kasutusviisist ja paigutu-
sest.”

7. Värskete toiduainete kambri (5 °C) kasulik maht vastavalt artikli 1 lõikes 2 nimetatud standarditele – klasside 8 ja
9 puhul vahele jätta.

8. Külmutatud toiduainete kambri maht vastavalt artikli 1 lõikes 2 nimetatud standarditele – klasside 1, 2 ja 3 puhul
vahele jätta. Klassi 3 seadmete puhul jääkambri maht.

7 ja 8. Klassi 2 ja 10 puhul tuleb esitada iga kambri kasulik maht vastavalt artikli 1 lõikes 2 nimetatud standarditele.

9. Külmutatud toiduainete kambri olemasolul selle lumehelbe-klassifikatsioon vastavalt artikli 1 lõikes 2 nimetatud
standarditele.

10. Kui see on vastavuses artikli 1 lõikes 2 nimetatud standardites antud mõistetega, võib siia lisada märkuse
“automaatse sulatusega”.

11. “Ohutu elektrikatkestuse kestus Z (h)”, mis on vastavalt artikli 1 lõikes 2 nimetatud standarditele määratletud
temperatuuri tõusu ajana.

12. Külmutusvõime (kg/24 h) vastavalt artikli 1 lõikes 2 nimetatud standarditele.
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13. “Kliimatüüp” vastavalt artikli 1 lõikes 2 nimetatud standarditele. Kui seade kuulub kliimaklassi “mõõdukas”, siis
selle võib ära jätta.

14. Vajadusel “müratase” mõõdetuna vastavalt direktiivile 86/594/EMÜ.

Kui seadmel on enam kui üks värskete toodete või külmutuskamber, siis võib punktidele 7, 8, 9, 10, 11, 12 ja 13
lisada ridu ka nende kambrite kohta teabe edastamiseks. Sel juhul tuleb kambrite nimetusi kasutada järjekindlalt ning
kambrite loetlemise järjekord peab samuti järjekindel olema. Kui kambri nimitemperatuur ei vasta lumehelbe-klassifi-
katsioonile või värskete toodete säilituskambri standardsele temperatuurile (5 °C), tuleb esitada nimitemperatuur.

Märgistusel sisalduva informatsiooni võib esitada märgistuse koopia vormis värviliselt või mustvalgena. Sel juhul tuleb
siiski esitada ainult tootekirjelduses antud informatsioon.

Märkus:

Eespool nimetatud mõistete muukeelsed vasted on esitatud VI lisas.

III LISA

POSTIMÜÜK JA MUU KAUGMÜÜK

Postimüügikataloogid ja muud käesoleva direktiivi artikli 2 lõikes 5 nimetatud trükitud teatised peavad sisaldama
alltoodud kindlaksmääratud järjekorras esitatud teavet:

1. Energiatõhususe klass (II lisa punkt 4).

2. Energiatarbivus (II lisa punkt 6).

3. Värskete toodete kambri kasulik maht (II lisa punkt 7).

4. Külmutuskambri kasulik maht (II lisa punkt 8).

5. Lumehelbe-klassifikatsioon (II lisa punkt 9).

6. Müratase (II lisa punkt 14).

Kui esitatakse muid tootekirjelduses sisalduvaid andmeid, tuleb need esitada II lisas määratletud kujul ja lisada eespool
olevasse nimekirja tootekirjelduse jaoks ettenähtud järjekorras.

Kogu ülalnimetatud teave peab olema trükitud loetava suuruse ja kirjatüübiga kirjas.

Märkus:

Eespool nimetatud mõistete muukeelsed vasted on esitatud VI lisas.
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IV LISA

KATEGOORIAD

Käesoleva direktiiviga hõlmatavad seadmed jagatakse järgmistesse kategooriatesse.

1. Kodumajapidamis-külmikud, milles puudub külmutuskamber.

2. Kodumajapidamis-külmsäilituskapid, milles on 5 oC ja/või 10 oC kamber.

3. Kodumajapidamis-külmikud, milles on lumehelbe-klassifikatsioonita külmutuskamber.

4. Kodumajapidamis-külmikud, milles on ühe-lumehelbe tähisega külmutuskamber *.

5. Kodumajapidamis-külmikud, milles on kahe-lumehelbe tähisega külmutuskamber **.

6. Kodumajapidamis-külmikud, milles on kolme-lumehelbe tähisega külmutuskamber ***.

7. Kodumajapidamis-külmikud/sügavkülmikud, milles on külmutuskamber *(***).

8. Kodumajapidamis-sügavkülmikud.

9. Kodumajapidamis-sügavkülmsäilituskapid.

10. Kodumajapidamis-külmikud ja sügavkülmikud, millel on enam kui kaks ust või muud eespool nimetamata seadmed.
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V LISA

ENERGIATÕHUSUSE KLASS

Seadme energiatõhususe klass määratakse kindlaks vastavalt alltoodud tabelile 1:

TABEL 1

Energiatõhususe tegur I Energiatõhususklass

I<55 A

55≤I<75 B

75≤I<90 C

90≤I<100 D

100≤I<110 E

110≤I<125 F

125≤I G

Kus:

“energiatõhususe tegur” (väljendatuna protsentides) = seadme aastane energiatarbivus (1)/seadme aastane standardne
energiatarbivus

“seadme aastane standardne energiatarbivus” (väljendatuna kWh/aasta) = M × kasulik kohaldatud maht + N

ja

kasulik kohaldatud maht (väljendatuna liitrites) = värskete toodete kambri kasulik maht + Ω × külmutuskambri kasulik
maht.

M-i, N-i ja Ω väärtused võetakse tabelist 2.
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TABEL 2

Seadmeklass Ω M N

1 Külmik külmkambrita — 0,233 245

2 Külm-säilituskapp 0,75 (1) 0,233 245

3 Külmik, millel puudub lumehelbe-klass 1,25 0,233 245

4 Külmik * 1,55 0,643 191

5 Külmik ** 1,85 0,450 245

6 Külmik *** 2,15 0,657 235

7 Külmik/sügavkülmik *(***) (3) 0,777 303

8 Sügavkülmik 2,15 (2) 0,472 286

9 Sügavkülm-säilituskapp 2,15 (2) 0,446 181

10 Mitme uksega või muud seadmed (3) (4) (4)

(1) Külm-säilituskappide kasulik kohaldatud maht = värskete toodete kambri kasulik maht + Ω × jaheda osa (10 oC) kasulik maht
(liitrites).

(2) II lisa punktis 10 antud määratluse kohaste automaatse sulatusega seadmete puhul suureneb see tegur varuteguri 1,2 võrra, andes
väärtuseks 2,58. (Sellega võetakse arvesse niisuguse mõõtemeetodi võimalikku süstemaatilist viga, mis ei arvesta sellega, et
automaatse sulatusega seadmetesse ei kogune jääd. Tegelikul kasutamisel põhjustab jää kogunemine mõnevõrra “tavaliste” seadmete
energiatarbimise suurenemist.)

(3) Kasulik kohaldatud maht AV arvutatakse valemiga:

AV ¼
X 25� TCð Þ

20
� VC � FC

kõik kambrid
kus T

C
on kambri nimitemperatuur (°C), Vc on kambri kasulik maht (liitrites) ja F

C
on tegur, mille väärtuseks on 1,2 automaatse

sulatusega kambrite puhul ja 1 muude kambrite puhul.
(4) Nende seadmete jaoks määratakse M ja N väärtused selle kambri temperatuuri ja lumehelbe-klassi järgi, mille temperatuur on

madalaim, järgmiselt:

TABEL 3

Külmima kambri
temperatuur Vastav klass M N

> –6 °C 1/2/3 Külmik külmkambrita/külmik lumehelbe-klassita/külm-säilitus-
kapp

0,233 245

≤ –6 °C * 4 Külmik (*) 0,643 191

≤ –12 °C ** 5 Külmik (**) 0,450 245

≤ –18 °C *** 6 Külmik (***) 0,657 235

≤ –18 °C *(***)

külmutusvõime-
ga

7 Külmik/sügavkülmik *(***) 0,777 303
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